
FLAT WASHER FOR BENELLI SHOTGUN READYGRIP STOCKS -
BENELLI U.S.A. VINCI STEADYGRIP STOCK FLAT WASHER

Factory replacement flat washer for Benelli model Vinci and Super Vinci
shotguns chambered in 12 gauge ammo.

Attributes

Name: BENELLI U.S.A. VINCI STEADYGRIP STOCK FLAT WASHER
Manufacturer: BENELLI U.S.A.
Product no.: 301102078
Mfr. No.: 60900
Make: Benelli
Model: Super Vinci,Vinci
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 650350613247
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Sicherheitsanleitung für FLAT WASHER FÜR
BENELLI SHOTGUN READYGRIP STOCKS
Einführung
Danke, dass du dich für die FLAT WASHER FÜR BENELLI SHOTGUN READYGRIP STOCKS entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen zur Verwendung dieses Produkts, um deine Sicherheit und die
optimale Leistung deiner BenelliSchrotflinten zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du mit
der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du Wartungsarbeiten oder Installationen
durchführst.
Halte die Flachscheibe und alle Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Flachscheibe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze sie
gegebenenfalls.
Befolge alle Herstelleranleitungen für dein spezifisches Schrotflintenmodell.
Wenn du nach der Installation ein ungewöhnliches Verhalten deiner Schrotflinte bemerkst, beende die
Nutzung sofort und konsultiere einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Flachscheibe mit den BenelliModellen Vinci und Super Vinci kompatibel ist.
Verwende nur autorisierte Ersatzteile, um Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.
Modifiziere die Flachscheibe oder damit verbundene Komponenten nicht.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Achte auf deine Umgebung und sorge für ein sicheres Umfeld, wenn du deine Schrotflinte benutzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Schraubendrehers
und anderer erforderlicher Ausrüstung.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installationsschritte2.

Stelle sicher, dass die Schrotflinte vollständig entladen ist.
Entferne die vorhandene Flachscheibe von der Schrotflintenstütze, falls zutreffend.
Richte die neue Flachscheibe mit dem vorgesehenen Bereich an der Stütze aus.
Befestige die Flachscheibe sicher mit den geeigneten Werkzeugen, um einen festen Sitz ohne
Überdrehen zu gewährleisten.

Nach der Installation prüfen3.

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass die Flachscheibe richtig sitzt und sicher ist.
Teste die Funktionalität der Schrotflinte, indem du einen Trockenfeuer (ohne Munition) durchführst,
um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.

Benutzung4.



Befolge die Herstelleranweisungen für den Betrieb der Schrotflinte.
Überprüfe regelmäßig die Flachscheibe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung während
der routinemäßigen Wartung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Flachscheiben gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Flachscheibe nicht im regulären Haushaltsmüll. Prüfe auf Recyclingmöglichkeiten oder
festgelegte Entsorgungsstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der FLAT WASHER FÜR BENELLI SHOTGUN READYGRIP
STOCKS wende dich bitte an deinen örtlichen BenelliHändler oder autorisierten Servicecenter.

Durch die Einhaltung dieser Richtlinien stellst du die sichere und effektive Verwendung deiner FLAT WASHER
FÜR BENELLI SHOTGUN READYGRIP STOCKS sicher. Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit priorisierst.



Safety Instruction Guide for FLAT WASHER FOR
BENELLI SHOTGUN READYGRIP STOCKS
Introduction
Thank you for choosing the FLAT WASHER FOR BENELLI SHOTGUN READYGRIP STOCKS. This guide provides
essential safety instructions for using this product, ensuring your safety and the optimal performance of your
Benelli shotguns. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the shotgun is unloaded before performing any maintenance or installation.
Keep the flat washer and all components out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the flat washer for signs of wear or damage. Replace if necessary.
Follow all manufacturer guidelines for your specific shotgun model.
If you notice any unusual behavior from your shotgun after installation, cease use immediately and
consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the flat washer is compatible with Benelli models Vinci and Super Vinci.
Use only authorized replacement parts to maintain safety and functionality.
Do not modify the flat washer or any associated components.
Always wear appropriate safety gear, such as shooting glasses, when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using your shotgun.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver and any other required
equipment.
Ensure your workspace is clean and free from distractions.

Installation Steps2.

Ensure the shotgun is completely unloaded.
Remove the existing flat washer from the shotgun stock, if applicable.
Align the new flat washer with the designated area on the stock.
Securely fasten the flat washer in place using the appropriate tools, ensuring a snug fit without
overtightening.

PostInstallation Checks3.

Inspect the installation to ensure that the flat washer is properly seated and secure.
Test the shotgun's functionality by performing a dry fire (with no ammunition) to ensure everything
is in proper working order.

Usage4.

Follow the manufacturer's instructions for operating the shotgun.
Regularly check the flat washer for any signs of wear or damage during routine maintenance.



Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged flat washers in accordance with local regulations.
Do not dispose of the flat washer in regular household waste. Check for recycling options or designated
disposal sites.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the FLAT WASHER FOR BENELLI SHOTGUN READYGRIP STOCKS,
please contact your local Benelli dealer or authorized service center.

By adhering to these guidelines, you will ensure the safe and effective use of your FLAT WASHER FOR BENELLI
SHOTGUN READYGRIP STOCKS. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product
Safety Regulation.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
ARANDELA PLANA PARA ESCOPETAS BENELLI
READYGRIP
Introducción
Gracias por elegir la ARANDELA PLANA PARA ESCOPETAS BENELLI READYGRIP. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para el uso de este producto, asegurando tu seguridad y el óptimo
rendimiento de tus escopetas Benelli. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de realizar cualquier mantenimiento o
instalación.
Mantén la arandela plana y todos los componentes fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la arandela plana en busca de signos de desgaste o daño. Reemplázala si es
necesario.
Sigue todas las pautas del fabricante para tu modelo específico de escopeta.
Si notas algún comportamiento inusual en tu escopeta después de la instalación, deja de usarla
inmediatamente y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la arandela plana sea compatible con los modelos Benelli Vinci y Super Vinci.
Usa solo piezas de repuesto autorizadas para mantener la seguridad y funcionalidad.
No modifiques la arandela plana ni ningún componente asociado.
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, como gafas de tiro, al manipular armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea seguro al usar tu escopeta.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación1.

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador y
cualquier otro equipo requerido.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y libre de distracciones.

Pasos de Instalación2.

Asegúrate de que la escopeta esté completamente descargada.
Retira la arandela plana existente del stock de la escopeta, si es aplicable.
Alinea la nueva arandela plana con el área designada en el stock.
Asegura la arandela plana en su lugar utilizando las herramientas apropiadas, asegurando un
ajuste firme sin apretar en exceso.

Verificaciones PostInstalación3.

Inspecciona la instalación para asegurarte de que la arandela plana esté correctamente colocada y
segura.
Prueba la funcionalidad de la escopeta realizando un disparo en seco (sin munición) para
asegurarte de que todo esté en correcto funcionamiento.



Uso4.

Sigue las instrucciones del fabricante para operar la escopeta.
Revisa regularmente la arandela plana en busca de signos de desgaste o daño durante el
mantenimiento rutinario.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier arandela plana vieja o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la arandela plana en la basura doméstica regular. Consulta las opciones de reciclaje o los
sitios de desecho designados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia adicional sobre la ARANDELA PLANA PARA ESCOPETAS BENELLI READYGRIP,
por favor contacta a tu distribuidor local de Benelli o a un centro de servicio autorizado.

Al adherirte a estas directrices, asegurarás el uso seguro y efectivo de tu ARANDELA PLANA PARA ESCOPETAS
BENELLI READYGRIP. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con la Regulación General de
Seguridad de Productos de la UE.



Guide de Sécurité pour la RONDELLE PLATE POUR
CROSSES READYGRIP DE FUSIL DE CHASSE
BENELLI
Introduction
Merci d'avoir choisi la RONDELLE PLATE POUR CROSSES READYGRIP DE FUSIL DE CHASSE BENELLI. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation de ce produit, garantissant ta sécurité et la
performance optimale de tes fusils de chasse Benelli. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et
l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi toujours que le fusil est déchargé avant d'effectuer toute maintenance ou installation.
Garde la rondelle plate et tous les composants hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement la rondelle plate pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Remplacela si
nécessaire.
Suis toutes les directives du fabricant pour ton modèle de fusil spécifique.
Si tu remarques un comportement inhabituel de ton fusil après l'installation, cesse immédiatement
l'utilisation et consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que la rondelle plate est compatible avec les modèles Benelli Vinci et Super Vinci.
Utilise uniquement des pièces de rechange autorisées pour maintenir la sécurité et la fonctionnalité.
Ne modifie pas la rondelle plate ou les composants associés.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de tir, lors de la manipulation
des armes à feu.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'un cadre sûr lorsque tu utilises ton fusil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils nécessaires à l'installation, y compris un tournevis et tout autre
équipement requis.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et exempt de distractions.

Étapes d'Installation2.

Assuretoi que le fusil est complètement déchargé.
Retire la rondelle plate existante de la crosse du fusil, si applicable.
Aligne la nouvelle rondelle plate avec la zone désignée sur la crosse.
Fixe solidement la rondelle plate en place à l'aide des outils appropriés, en veillant à un
ajustement serré sans trop serrer.

Vérifications PostInstallation3.

Inspecte l'installation pour t'assurer que la rondelle plate est correctement positionnée et
sécurisée.
Teste la fonctionnalité du fusil en effectuant un tir à sec (sans munition) pour t'assurer que tout
fonctionne correctement.



Utilisation4.

Suis les instructions du fabricant pour faire fonctionner le fusil.
Vérifie régulièrement la rondelle plate pour détecter des signes d'usure ou de dommage lors de
l'entretien de routine.

Instructions de Disposal
Élimine toute ancienne rondelle plate ou endommagée conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas la rondelle plate dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les options de recyclage ou
les sites d'élimination désignés.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant la RONDELLE PLATE POUR CROSSES READYGRIP DE FUSIL DE
CHASSE BENELLI, contacte ton revendeur Benelli local ou un centre de service autorisé.

En respectant ces directives, tu garantis l'utilisation sûre et efficace de ta RONDELLE PLATE POUR CROSSES
READYGRIP DE FUSIL DE CHASSE BENELLI. Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec le Règlement
Général sur la Sécurité des Produits de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la
RONDALLA PIATTA PER CALCI BENELLI SHOTGUN
READYGRIP
Introduzione
Grazie per aver scelto la RONDALLA PIATTA PER CALCI BENELLI SHOTGUN READYGRIP. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per l'uso di questo prodotto, garantendo la tua sicurezza e le prestazioni
ottimali dei tuoi fucili Benelli. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il fucile sia scarico prima di eseguire qualsiasi manutenzione o installazione.
Tieni la rondella piatta e tutti i componenti fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente la rondella piatta per segni di usura o danni. Sostituiscila se necessario.
Segui tutte le linee guida del produttore per il tuo specifico modello di fucile.
Se noti un comportamento insolito dal tuo fucile dopo l'installazione, interrompi immediatamente l'uso e
consulta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la rondella piatta sia compatibile con i modelli Benelli Vinci e Super Vinci.
Utilizza solo parti di ricambio autorizzate per mantenere la sicurezza e la funzionalità.
Non modificare la rondella piatta o alcun componente associato.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi, quando maneggi i
fucili.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di avere un'area sicura quando utilizzi il tuo fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un cacciavite e qualsiasi altro
equipaggiamento richiesto.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di distrazioni.

Passaggi per l'Installazione2.

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Rimuovi la rondella piatta esistente dal calcio del fucile, se applicabile.
Allinea la nuova rondella piatta con l'area designata sul calcio.
Fissa saldamente la rondella piatta in posizione utilizzando gli strumenti appropriati, assicurandoti
che sia ben aderente senza stringere eccessivamente.

Controlli PostInstallazione3.

Ispeziona l'installazione per assicurarti che la rondella piatta sia correttamente posizionata e
sicura.
Verifica la funzionalità del fucile eseguendo un colpo a secco (senza munizioni) per assicurarti che
tutto sia in ordine di funzionamento.



Uso4.

Segui le istruzioni del produttore per il funzionamento del fucile.
Controlla regolarmente la rondella piatta per segni di usura o danni durante la manutenzione di
routine.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali rondelle piatte vecchie o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire la rondella piatta nei rifiuti domestici normali. Controlla le opzioni di riciclaggio o i siti di
smaltimento designati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o ulteriore assistenza riguardante la RONDALLA PIATTA PER CALCI BENELLI SHOTGUN
READYGRIP, ti preghiamo di contattare il tuo rivenditore Benelli locale o un centro di assistenza autorizzato.

Seguendo queste linee guida, garantirai l'uso sicuro ed efficace della tua RONDALLA PIATTA PER CALCI BENELLI
SHOTGUN READYGRIP. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE.



Turvaohjeet FLAT WASHER FOR BENELLI
SHOTGUN READYGRIP STOCKS tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit FLAT WASHER FOR BENELLI SHOTGUN READYGRIP STOCKS tuotteen. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet tämän tuotteen käyttämiseen, varmistaen turvallisuutesi ja Benellihaulikoidesi
optimaalisen suorituskyvyn. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että haulikko on tyhjennetty ennen huoltoa tai asennusta.
Pidä aluslevy ja kaikki komponentit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti aluslevy kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda tarvittaessa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita erityisesti haulikkosi mallille.
Jos huomaat mitään epätavallista toimintaa haulikossasi asennuksen jälkeen, lopeta käyttö heti ja ota
yhteyttä ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että aluslevy on yhteensopiva Benellimallien Vinci ja Super Vinci kanssa.
Käytä vain valtuutettuja varaosia turvallisuuden ja toimivuuden ylläpitämiseksi.
Älä muokkaa aluslevyä tai siihen liittyviä komponentteja.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten ampumasuojalaseja, käsitellessäsi ampumaaseita.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ympäristö haulikon käyttämiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien ruuvimeisseli ja muut tarvittavat
välineet.
Varmista, että työskentelytilasi on siisti ja häiriötekijöistä vapaa.

Asennusvaiheet2.

Varmista, että haulikko on täysin tyhjennetty.
Poista nykyinen aluslevy haulikon tukista, jos se on tarpeen.
Kohdista uusi aluslevy tukin merkitylle alueelle.
Kiinnitä aluslevy tiukasti paikalleen sopivilla työkaluilla, varmistaen tiukka istuvuus ilman
ylivääntämistä.

Asennuksen jälkeiset tarkistukset3.

Tarkista asennus varmistaaksesi, että aluslevy on kunnolla paikallaan ja turvallinen.
Testaa haulikon toimivuutta suorittamalla kuiva laukaisu (ilman ammuksia) varmistaaksesi, että
kaikki on kunnossa.

Käyttö4.

Noudata valmistajan ohjeita haulikon käytössä.
Tarkista säännöllisesti aluslevy mahdollisten kulumis tai vaurioitsemismerkkien varalta
rutiinihuollon yhteydessä.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet aluslevyt paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä aluslevyä tavallisen kotitalousjätteen mukana. Tarkista kierrätysmahdollisuudet tai määrätyt
hävittämispaikat.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäapua FLAT WASHER FOR BENELLI SHOTGUN READYGRIP STOCKS
tuotteen suhteen, ota yhteyttä paikalliseen Benellijälleenmyyjään tai valtuutettuun huoltokeskukseen.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat FLAT WASHER FOR BENELLI SHOTGUN READYGRIP STOCKS tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat EU:n yleistä
tuotesuojausasetusta.
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